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בְַבֶטֶרםּוֵַמָרֹחקַֹוֹאתַּוְראּיַ וַ  ְקר  יתַֹוֹאתַּולּכְְַתנַ ּיַ ו ֲַַאֵליֶהםַי  ֲהמ   ( ז,יחבראשית ל)ַ:ֹול 
THEY SAW HIM FROM AFAR AND BEFORE HE CAME NEAR THEM THEY CONSPIRED AGAINST HIM TO KILL HIM. 

(Bereishit 37:18) 

ְתמ  . ּולּכְְֶתנֶ ּיֶ וֶ :  י " ׁש  ר   ים  ּוא ּלְ נ  ְרמ ְנָכל  ר ֹולּכְ   ּמֹוע    ּתֹוא    ֹומּכְ . ֹוֹאת: תּיּו מ  ּוְוע   :ֵאָליו מ 
Rashi: THEY CONSPIRED. They were filled with plots and crafts. HIM (ֹאתֹו) is [spelled] like “with him” 

 .(ֵאָליו) ”meaning “against him (ע  ּמֹו ) ”with him“ — (ִאּתֹו)

 Ohev Yisrael ָרֵאל ׂשְ י    ֵהב ֹו א 

 .In the name of R. Yechiel Michel of Zlatchov מזאלאטשות  מעכיל  יחיאל'  ר בשם 

ְתנַ  יתֹוַאֹותֹוַּולּכְְַוי  ֲהמ    אֹותוֹ   ל" ז   י "ופירש. ל 
ר ּכְ   וֹ ּמ ע    וֹ ּתא    מוֹ ּכְ    ֶזהּבָ   ּו ָצְוח  ְכָבר ּו .  ֵאָליו  לֹומ 
יּמָ ק   יּמָ ק  ְּד   א  ין  א    י" ׁש  ר   ל ׁשֶ  וֹ ׁש ָקְד   ְבֵריּד   ְלָהב 
י.  ֶזהּבָ   ל"ז    .  ׁשְלָפרֵ ' נ  ְול 

THEY CONSPIRED AGAINST HIM TO KILL HIM. Rashi 

explained: HIM is like “with him” — “with him” meaning 

“against him.” My predecessors have cried out to 

understand Rashi’s holy words on this. I will try to 

explain. 

ז   ל" ז    י "ׁש  ר   הּנֵ ה  ְּד    אּו ְוה . יקּת  ע    סֹוד אןּכָ   ָרמ 
י ּבְ   ׁשרֶ ׁשֹ   ָהָיה ה" י  ְבֵטיׁש    ב"שהי  ע  ּוָיד ְּד  '  ח 
יּוב ּגְ   ב" י  סֹודּבְ   ָמָתםׁשְ נ   ְכסֹון  ל  ְמֹבָאר  ֲאל    ְוכ 

יְּד ְוכ   ְלֵעיל יזָ  ק" בכה'  א   ל " ָהֲאר 

Rashi hinted at an ancient secret—it is known that the 

twelve tribes were rooted in the secret of the twelve 

diagonal boundaries (Sefer Yetzira 5:2), as we explained 

above, and as it says in the holy writings of the Arizal, 

י ּבְ   ָהָיה  ֵבןּוְרא ׁשֶ    ְמעֹוןׁש  וְ .  ָהְרָאָיה  ּוׁשח'  ח 
יּבְ  יָעהּׁשְ ה    ּוׁשח'  ח    ְבֵטיׁש    ָארׁשְ   ְוֵכן.  מ 
י א" כ ן ּור ׁשּויְ  יּבְ   ְלפ   .  תוֹ ּדָ מ  ּו' ח 

Reuven’s aspect was the sense of sight, Shimon’s the 

sense of hearing, and so on for the rest of the tribes—

each according to its measure. 

ּד  ה    ְויֹוֵסף  יּבְ   ָהָיה  יקּצ    לּכָ   ְוסֹוף  ָמר ּגְ '  ח 
ּדה   יא   כֹוֵלאְּד   רֹוָתא ׁשְ ק  ּתְ ְואֶ   ֹותּמ    לּכָ   ְלהֹוצ 
לּפֹ ה    ֶאל   ח  ּכֹ ֵמה    הּדָ מ  ּו  הָּד מ   ם ּו.  ע    ֶאל  ֵמֶהָעל 
ּלּו ה    .  יּג 

And Joseph the tzaddik’s aspect was the completion and 

conclusion of all the measures, connecting them all to 

bring every measure from potential to reality, from 

hidden to revealed. 

יםְּכׁשֶ   ה ּנֵ ְוה   ְפֹעל  רֹוצ    הּדָ מ    ֵאיֶזה   םׁשּו   ל 
ּיָ עֲ   ָברּדָ   ְוֵאיֶזה יׁשָ ֶאפְ ּבְ   ֵאינוֹ   הׂש    ֹותׂש ְלֵהעָ   ר 

ּד  ה    יֹוֵסף תּד  מ   יּת  לְ ּב    .  יקּצ 

Here, when they wanted to reify some measure, they 

could not possibly accomplish this action without the 

measure of Yoseph the tzaddik, 

בְּכֶׁשּקָ   ה ּנֵ ְוה   יו  ֶאל  יֹוֵסף  ר    ָאז  ּולּכְ ְונ    ָאח 
חֲ ּבְ  יתוֹ '  ֶבת ׁשֶ מ  ֲהמ    ָלֶהם  רׁשָ ֶאפְ   ָהָיה  ֹלא.  ל 

ְגֹמר לּבְ   ָברָּד ה    ל    תּד  מ    יּת  לְ ּב  .  ו"ח  ָּמׁשמ    ֹפע 
ּד  ה    יֹוֵסף  יק ּצ 

And here, when Yoseph came near his brothers and they 

then conspired in their thoughts to kill him, they could 

not complete the thing in reality, mamash, Heaven forbid, 

without Yoseph’s measure. 

ְקחוֹ ּו  ֵאָליו   ְלָקֵרב   ְיֹכֶלת  ָלֶהם  ָהָיה  ְוֹלא   ְלל 
יתוֹ  ֲהמ  יאּו .  ל  ְח   ְלהֹוצ    ֶאל  ח  ּכֹ ֵמה    ם ּתָ בְ ׁש  מ 

לּפֹ ה    .  ע 

They were unable to come near him to take him to kill 

him, to bring their thoughts from potential to reality. 

ְתנַ  ּוְוֶזה  .This is the meaning of THEY CONSPIRED AGAINST HIM . אֹותֹוַּולּכְְַוי 
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ְכאֹוָרה תּתֵ   ְול    ל" והיל  רּתָ ְמי    ו"אות  ב 
ְתנַ  יתֹוַּולּכְְַוי  ֲהמ   .ל 

On its face, the word AGAINST HIM is superfluous—it 

should simply have said, THEY CONSPIRED TO KILL HIM. 

י ּב    ּוְתי ֲחדֶׁשּנ    ל"ר  ָאֵכן   ֵדיּכְ   תוֹ ָּד מ  '  ְבח 
יא  ּוְכל ּו ְוי  ָיָדם ּבְ   ֲעֶלה ֶׁשּי   ְח   ְלהֹוצ    זוֹ   םּתָ בְ ׁש  מ 
ל ּפֹ ה    ֶאל ח  ּכֹ מ    . ע 

However, it means that they united with his measure to 

lift their hands, so they could bring their thoughts from 

potential to reality. 

זׁשֶ  ְוזוֹ   .This is Rashi’s hint to us with his sweet language .  ֹונוֹ ׁש לְ  ֶמֶתק ּבְ  ל" ז   י" ׁש  ר    ּוָלנ ָרמ 

 ”.HIM is like “with him .  וֹ ּתא    מוֹ ּכְ  אֹותוֹ 

ְך תּתֵ   א  תְ   ו" את  ב  ים  כ"ג  ׁשרֵ ּפָ י  ְפָעמ    מוֹ ּכְ   ל 
תּתֵ  ינ   וֹ ּמ ע    י "פירש  ָלֵכן .  ו" אות  ב  ם  ּוָהי    ע 
יָנתוֹ ּבְ   . ח 

But the word “with him” is sometimes interpreted as 

“him.” Therefore, Rashi elaborated: “with him” ( ֹע  ּמו), 

meaning with his aspect. 

ְך  ”?But why didn’t scripture explicitly say, “with him .  וֹ ּמע    ֹוָרהּתה  ּבְ  ּוׁשֵפרּבְ  ב ּות ּכָ   ֹלא  הּמָ לָ   א 

רּכְ   י"פירש  ָלֵכן   ּוָהי   אֶׁשּלֹ   ל" ר.  ֵאָליו  לֹומ 
לּבְ   ָּמׁשמ    וֹ ּמע   ק  ֹפע  ם  ָאז  ּוְתי ֲחד ֶׁשּנ    ר    ע 
יָנתוֹ ּבְ   .  ֵאָליו ְלָקֵרב ֵדיּכְ  ֵאָליו ח 

This is the reason for Rash’s explanation: meaning, 

“against him”—that is, they were not, mamash, actually 

with him, but they united then with his aspect: “against 

him” or “to him”—to come near to him. 

  ,The words of the wise are graceful ( חן  חכמים  פיהם  ודברי)  ח"ודפח

  דברים  משיב   יושק   םושפתי )  נ"ושימד 
 ( נכחים

[Meaning of Hebrew uncertain!] 

ְׂשּכ  ְוה   ין  יל ּמ   .The enlightened will understand because it is profound : אּוה   ָעֹמק י ּכ   ָיב 

 

 

 

Or HaChayyim 

 

How do we parse AND BEFORE? Does it apply to what preceded it: They saw him from afar before he 

came near them? Or does it belong with what follows: And before he came near them, they conspired 

against him? Both interpretations are problematic. If it applies to what preceded, it should have said 

“before he came near,” not “and before he came near.” But if it belongs to what follows, it should have 

said, “and before…they conspired (ְתנ ְּכלּו ְתנַ ּכְַלּו) not “and they conspired ”(ה   Perhaps the additional ”.(וַ ּיַ 

vav was meant to increase distance, meaning that AFAR does not mean he had not yet come near, but that 

they saw him at an exaggerated distance (ְפָלג חּוק מ   We also could say that AND THEY SAW HIM FROM .(ּבְ ר 

AFAR refers to the distance of their hearts ( חּוק  ,they did not see him as brothers see brothers :(ה  ּלְ ָבבֹות ֵמר 

but like someone far from them.  AND BEFORE HE CAME NEAR means that this seeing was also BEFORE... 
Had it not said AND BEFORE with a vav it would have implied that they saw Joseph at a great physical 

distance. Therefore, the vav was added to show that it was another thing entirely. One could offer a 

different explanation of the text, but it appears that this is the best reading. 

 

 


